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VDR –Voyage Date Recorder
TTS  –Traffic Separation System
CC  – Compass Course
LT – Local Time
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2) 
:

Navicert – Navigation Cetificate
Marsec – Maritime security
3) 

, , :
Bulker – Bulk Carrier
4) , , 

, ,
:

MCC room – motor control center room
NR ports – Northern range ports
5)    , 

, :
1.LT – Low tension
   LT – Local Time
2.BC – Birth Certificate
   B.C. – Bulk Cargo
3.TA –Travel Agent
   TA – Travel Agency
   TA – Time of Arrival
   TA – Telegraphic Address
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1.LASH – Lighter Abroad Ship
2.OBO – Ore, Bulk, Oil ship
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1.VDR –Voyage Date Recorder
2.TTS  –Traffic Separation System
3.OOW – Officer of  Watch
4. E/D  – Engine Department
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5.IMDG – International Maritime Dangerous Goods
6.ETA  – Estimated Time Of Arrive
7.ETD  – Estimated Time Of Departure
8.PCC  – PURE Car Carrier
9.SSP  – Ship Security Plan
10.NB  – Navy Base
11.SMS  – Safety Management System
12.ATM  – Automatic Teller Machine
13.SSO  – Ship Security Officer
14.UT  – Universal Time
15.TMS  – Traffic Management system
16.TA  – Time of Arrival
17.CC  – Compass Course
18.LT – Local Time
19. TDC –Top Dead center
20. BDC – Bottom dead center
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2) 

:
1.Navicert – Navigation Cetificate
2.Marsec – Maritime security
3.Westmed – Western Mediterranean
4.Sitrep – Situation Report
3) ,  – 

, :
1. Bulker – Bulk Carrier
2. Roller – Roll on carrier
4) , , 

, :
1.MCC room – motor control center
2. N R ports – Northern range ports
3.ID card – Identification card.
4. P. Charges – particular charges
5.Z Time – Zone Time
6.W/W days – Weather Working days
7.AC generator – Alternating Current Generator
8.DC generator  – Direct Current Generator
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9.AC/DC converter – Alternating Current/ Direct Current converter
10.AC circuit – Alternating Current Circuit
11. DC circuit – Direct Current Circuit
12. B/C-Bulk carrier
13. C/P- Charter Party
14. HW: High water
15. SB: Safe berth

5)      :
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10.P.D.                              port dues
p.d.                             per day
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6)   , 

:
1. LASH – Lighter Abroad Ship
2. OBO – Ore, Bulk, Oil ship
3. PIN – Personal Identification Number
4. BIBO – Bulk in Bags out
5. laser – Light Amplification by Stimulated Emission of Radiation;
6. scuba - Self-Contained Underwater Breathing Apparatus
7. radar – Radio Detection and Ranging
8. LOLO: Lift on – lift off
9. ROB: Remaining on board
10. SAR: Search and Rescue
11. SOF: Statement of facts
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NATO (The North Atlantic Treaty Organization) -  ,, ‘‘ .
IMO (International Maritime Organization ) -  „ “.
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PIN – (Personal Identification Number) -  „ “.
PR (Public Relations) - ,, ‘‘- ;
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VDR –Voyage Date Recorder
TTS –Traffic Separation System
OOW – Offocer of Watch
E/D – Engine Department
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Abstract

One of the Lexicographical issues of the terms are very interesting in the field terminologies,
namely the rules of term organizing.  In this view point the multimplicity and their short forms i.e.
abbreviations are typical for the maritime terminology. Abbreviations and acronyms are most
widespread linguistic forms of this phenomena.

Acronym is the type of shortened word, similar to the word existing in the English language and
has an appropriate meaning. Abbreviation is the conditional contraction of the word.

There are many English abbreviations used in Georgian marine agreements and maritime codes,
in students’ textbooks, as well as  in  Georgian maritime literature, here we talk only about some of
them. For example:

1) There are abbreviations composed by the first letters of the terms, which are pronounced and
read in an alphabetical manner. Abbreviations are written with the capital letters in English language,
punctuation signs are not used with them and prepositions used in this term are not contracted in the
abbreviation, for example:

VDR –Voyage Date Recorder
TSS –Traffic Separation System
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CC – Compass Course
LT – Local Time
Such kind of abbreviations, as we already mentioned are pronounced separately by letters.

Reading of the new terms is quite difficult for us as only the first letters of the words are presented.
2) Words composed by the beginnings of two words, for instance:
Navicert – Navigation Cetificate
Marsec – Maritime security
3) The first part is presented by a root and another one by suffix in the following example:
Bulker – Bulk Carrier
4) From two or more words, the first ones are represented by abbreviations and the last one by

its full form, for instance:
MCC room – motor control center room
5) The examples of English homonyms are widely used in Georgian maritime sphere, for example:
1. LT – Low tension
    LT – Local Time
2.  BC – Birth Certificate
     B.C. – Bulk Cargo
3.TA –Travel Agent
   TA – Travel Agency
   TA – Time of Arrival
   TA – Telegraphic Address on
Here we face the double complexity as we need to choose not only a correct equivalent for the

abbreviations but to find their full meanings also. Both of them are necessary in order to avoid further
incorrectness and misunderstanding.

6) Combination of the first letters of the words which is pronounced as a whole word, i.e.
Acronym, for example:

1.LASH – Lighter Abroad Ship
2.OBO – Ore, Bulk, Oil ship
In  the  maritime  terminology  the  short  forms  take  place  in  order  to  save  place  and  time.

Transliteration  and  borrowing  are  the  methods  of  transferring  English  abbreviations  into  Georgian
conversation. There are many examples of using abbreviations in Georgian maritime code, as there are
many equivalents of the term in Georgian English abbreviation is used as an independent lexical unit.

In conclusions it can be said that interest towards the working with terminology is especially
growing nowadays. Results of the paper are the most important information on the vocabulary fond
its perspectives and potential for the researchers interested in lexicography and study of terms.

Keywords: Abbreviations, Acronyms, Maritime terms, Short forms.


